
NUME TOPICE DIN REŞIŢA* 

Transformările considerabile cărora au fost supuse în ultima vreme 
aşezările rurale şi urbane, extinderea acestora (mai ales a celor urbane) 
au dus la dispariţia numelor topice de pe teritoriul pe care s-au construit 
noi întreprinderi, edificii social-culturale etc., alte toponime au suferit 
modificări fonetice sau morfologice şi, totodată, s-au născut noi denumiri. 

Exemplul Reşiţei, deşi nu singular, este o dovadă grăitoare în acest 
sens; terenul pe care în prezent se ridică cartierele noi ale oraşului, obiec­
tivele industriale etc., pînă după cel de al doilea război mondial constituia 
ţarina sau izlazul comunei Reşiţa Română, ai cărei locuitori se ocupau 
în marea lor majoritate cu agricultura, creşterea vitelor sau cărăuşitul1. 

În cele ce urmează semnalăm şi discutăm pe scurt acele numiri topice 
pe cale de dispariţie, unele chiar uitate de cei care locuiesc în această parte 
a oraşului, despre ele amintindu-şi doar cîţiva locuitori mai în vîrstă2 • 

Din toponimele înregistrate în urma anchetei întreprinse3 rezultă că 
locuitorii Reşiţei Române au folosit4 următoarele apelative topice 5 : arşiţă 
s.f. „loc în faţa soarelui; loc pietros" 6 (Top., 108-109) ; bară s.f. „baltă; 

• Nu ne referim la actualul municipiu Reşiţa, ci la vechea Reşiţă, aşa-zisa Reşiţă Românfl, 
care „îşi avea vatra în zona de confluenţă a Văii Domanului cu Bîrzava. O parte din sat 
se întindea în stînga Văii Domanului sub Dealul Clocoticiului, alta pe dreapta accleeaşi văi 
pe sub Gol pe malul stîng al Bîrzavei pină către actuala hală Diesel, iar a treia pe malul 
drept al Birzavei se întindea printre numeroase braţe ale rîului, intre Casa de cultură a sin­
dicatelor şi gara veche" (Două secole de siderurgie la Reşiţa, lucrare monografică, Reşiţa, 
1972, p. 18). 

1 „Reşiţenii aduceau cu boii rudă ( = minereu), după ce Şmel/ul ( = Oţelăria) s-a mutat 
la Reşiţa de la Bocşa şi s-a construit Pulvercul (=Laminoarele)"; v. nota 3. 

2 Au mai rămas doar cîteva gospodării de tip rural şi puţini locuitori care îşi mai amin­
tesc locurile, dar şi această parte a Reşiţei urmează a fi demolată în curînd. 

3 Informaţiile au fost culese, în mare parte, de la llidsa Ion „a lu Ndnă'', de 69 ani, 
<lin Reşiţa, str. Roşiorilor nr. 9, fost gospodar, proprietar al unor terenuri de pe hotarul Reşiţei 
Române, bun cunoscător al locurilor de pe cuprinsul hotarului; vorbeşte corect graiul din 
această parte a Banatului. 

t Se înţelege că mare parte a acestora sînt folosite şi azi, mai ales cele de largă circu­
laţie : deal, pîrîu, vale etc. 

6 În afară de explicaţiile informatorului, pentru unele entopice, în parantezi!., pentru alte 
variante, explicaţii, origine etc., trimiterile se fac la Iorgu Iordan, Toponimia românească, 
Bucureşti, 1963 (în continuare prescurtat Top.). 

6 Evident că nu numai cele notate de noi au fost apelativele topice folosite şi că cele 
care urmează nu epuizează lista lor. 
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băltoacă rămasă după ploaie"; cioacă s.f. „vîrf de deal" (Top., 35) ; coamă 
(de deal); coastă; co(n)vei s.n. „cot de apă (informatorul mai adaugă 

curba unei ape)". curmătură; custură „un loc rău, cu pietre; o creastă 
ascuţită" ; deal; dolină s.f. „loc întins ; cîmpie ; vale" ; dos s.n. „ versant 
nordic ; loc umbrit" ; dumbravă; faţă s.f. „parte a dealului de către soare" ; 
grun s.n. „deal mic; bot de deal" ; izvor; luncă; oe ol s.n. „loc îngrădit 
în izlaz" ; ogdş s.n. „vale îngustă; pîrîu"; pădină s.f. „un loc mai frumos, 
întins ( ?)" ; poiană; prislop s.n. „poiană între două dealuri"; scursură 
s.f. „ teren (deal) care alunecă" ; smidă s.f. „loc cu spini ; desiş" ; ţărmure 
s.m. „mal care se scurpă; cel care are copaci de-a lungul lui se schiamă 
mal" ; vale; viroagă s.f. „ un ogaş mai mare" ; vînă s.f. „pîrîu" 7 ; zăcătoare 
s.f. „loc unde se odihnesc vitele de tot felul ; totuna cu văcăreaţă, numai 
că aici se odihnesc vacile şi boii" ; zăvoi. 

În continuare dăm în ordine alfabetică numele topice înregistrate8 : 

Azuţ, La - (7), loc şes cu fin.; azi Staţia Peco; cf. Azuţ n. pers. 
Azitţului, Coasta - (6), fin., tuf.; v. La Azuţ. 
Beliagoia. (1), deal după locul numit Triaj, spre Valea Bîrzăviţei, cu 

păd., fin.; cf. Belea (g6ia) n. pers. 9 • 

Bogdan, Dealul - (9), păd., fin.; cf. Bogdan n. pers. 
Budinic (33), deal cu păd., clăd., cf. budă s.f. 1. (Mold) „cocioabă 

de lemne în pădure în care locuiesc lemnarii" etc. < rus., pol. bitda (DA), 
dar mai plauzibil din budă notat ca entopic de Porucic10 „pădure, loc împă­
durit" + suf. -in(ă) dim. col.; cf. stupină11 şi ar. cupăcină „loc unde 
au crescut odată copacii"12 ; suf. slv. -ic derivă adjective (Pascu, 169), 
dar şi substantive din adjective13• 

Budinic, Cioaca din - (32); v. Budinic. 
Busovăţ (18), deal cu clăd., păd. ; nume dat ş1 unei străzi; cf. Buta 

n. pers.14 • 

Butovăţului, Arşiţa - (31) ; v. arşiţă. 
Cerbu (37), deal cu tuf., lingă Chemenic, coboară spre Jlllociur; azi 

aici s-au construit case, conducta termică etc. 
Chemenic (36), deal cu tuf., fîn. 15 • 

7 vină nu este sinonim cu pîrîu, căci mai multe pîraie formează o vină ;-acelaşiJ;:sens ii 
are termenul şi în localităţile Cîlnic, Moniom, Ţerova. -

8 Cifra din paranteză corespunde cifrei din schiţa anexă, indicînd aproximativ locul. 
Pe lingă abrevierile uzuale am mai folosit: ar. = aromână; loc. = localitate; n. pers. = nume 
de .persoană; n. top. = nume topic; păd. = pădure; păş. = păşune; pir. = pîrîu; suf. col. = 
sufix colectiv; suf. dim. = sufix diminutival; tuf. = tufiş. 

8 Cf. N. A. Constantinescu, Dicţionar onomastic romdnesc, Bucureşti, 1963, p. 179. 
10 T. Porucic, Lexiconul termenilor entopici din limba romdnă, 1931 p. 64 (apud Top. 

501). • . 
11 G. Pascu, Sufixele romdneşti, Bucureşti, 1916, p. 206 şi urm. (în continuare: Pascu). 
13 Al. Ro~etti, Istoria limbii romdne de la origini pînă în secolul al XVII-lea, Bucureşti, 

1968, p. 324 (m(continuare ILR). 
13 E. Petrovici, Studii de dialectologie şi toponimie, în îngrijirea lui I. Pătruţ, B. Kele­

men şi I. Mării, Bucureşti, 1970, p. 176 (în continuare SDT). 
14 Privitor la suf. -ovăţ, v. SDT, 140. 
16 Cf. magh. csorg6 „şipot; cişmea"; v. şi Coarca n. top. în Ţara Românească .... 

(ILR, 531). 
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Cioacei, Arşiţa - (30) ; v. arşiţă, cioacă. 
Cioara (11), deal cu fin., tuf. 

V. IONIŢĂ 

Ciorcheuţa (16), vechea denumire a străzii numită azi Iliasa16• 

Cocoşului, Dealul - (5); tuf., păd. 
Crucii, Dealul - (38); fin„ clăd.; denumire dată după anul 1772, 

cînd s-a înălţat aici o cruce metalică. 
Curmătură, In - (17), loc drept lingă Văcăreaţa; fin., tuf. 
Domanului, Valea - (28), pîrîu; clăd. de o parte şi de alta; carieră 

de piatră; cf. Daman, loc. 
Dosului, Poiana - (34); păd., fin., clăd. ; v. dos, poiană. 
Dumbrava (29) ; păd. 
Golului, Dealul - (35), deal calcaros cu tuf.; denumire dată după 

înfăţişarea locului (Top., 119). 
Gruniul (41); fin., păş.; v. grun. 
Ilidsa, Gruniul lui - ( 19), deal lingă Butovăţ, „loc pnpor ( = povîr­

nit)" ; cf. Iliasa n. pers, frecvent în Reşiţa Română; 
Moroasa (13), nume dat unui cartier după anul 1950; denumirea 

a existat, probabil, şi înainte; cf. Mora n. pers, unde suf. -oasa poate 
fi echivalent cu -easa, care înseamnă şi „nevasta lui ... " sau şi „locul 
lui. .. " ; sufixul conduce însă spre un adjectiv provenit dintr-un nume 
comun moră; cf. srb. mora „Alp" < v. slv. mora, idem (G. Meyer)17• 

Mociur (39), porţiune de teren mai mare; loc1 mlăştinos; zăvoi; azi 
întreprinderi, clăd. Numele s-a dat şi unui cartier, Oţelării noi şi punc­
tului terminus al autobuzelor IGOR, linia I ; cf. srb. mocar „udeală (de 
ploaie)"18. 

M ociurul NI ic (8), loc pe partea stingă a Bîrza vei. 
Pătroniţa (42), loc şes; „a existat un pod numit Podul de la Pătro­

m"ţa, lingă Dealul Cocoşului, mai jos de Triaj; cf. Pătru Oniţa n. pers. 
sau diminutiv format din patronimicul Pătr6ni „din neamul lui Pătru". 

Poieniţa (14), platou cu fîn., păd. 
Pom ostului, Lunca - ; vechea albie a Bîrzavei, azi cartier întins ; 

cf. srb. pomost „pardoseală" (prin extindere „loc drept"). t'' .,„„ i 
Prislop (2) „poiană cu fîn."; lingă Ogaşul Cocoşului; v. prislop. 
Ocolişte (3), loc de la Triaj pînă la pasarela din Lunca Bîrzavei, pe 

partea dreaptă a şoselei ; cf. ocol19• 

Ogăşele (10) ; fîn. ; v. ogaş + suf. dim. -el20
• 

Rece, Izvorul - (22) ; în apropierea locului numit Văcăredţa. 

16 Din siv. kamcni „piatră"; cf. Chimindia în Hunedoara ( ... ) ; id. magh. Kemend 
( ... ); cf. ar. Camna (Top., 91); notat Dealul Camenic în Ghidul muncipiului Reşiţa, 1971, 
harta. 

17 Apud Y. Bogrea, Pagini istorico-filologice, Cluj, 1971, p. 161. 
1s V. şi Top., 54-55. 
19 Suf. col. -işte, insemnind „locul cu ... " ; „nu se referă numai la plante" (Top., 

439); cf. Gruniştea (Top., 441), Zapodiştea (Top., 446). 
20 La punctul Ogăşele săpăturile arheologice au dat la iveală mărturii ale uneiT vechi 

aşezări (probabil vechea vatră a Reşiţei Române) ; v. 200 de ani de construcţii de maşini 
la Reşiţa, lucrare monografică, Reşiţa, 1971, p. 43. 
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Scămnel, La - (12), loc pe care în prezent se află cartierul 1l1oroasa 
ş1 partea mai sus de acesta 21 • 

Slămina (27) ; păd., fin.; cf. srb. slama „pai" sau srb. sleme „coamă 
(de deal)"; pentru suf. -ina, v. Budinic. 

Stîrnicului, Valea - (19) ; pir., vale1111• 

Ţer6vei, Valea - (40), loc pe care azi se găseşte Aglomeratorul; 
cf. Terova, loc. 

• Văcăredţa (23), „loc şes între Reşiţa şi Clocotici, aproape de Izvorul 
Rece; aci zac vitele la amiază"23 • 

Vitejuţa (23) (15), vechea denumire a străzii azi numită str. Roşio­
rilor. 

Zăvoi, I n - ( 43), loc şes între M ociur şi Ocolişte ; azi construcţii 
industriale. 

VASILE IONIŢÂ 

11 Scămnel cu varianta scămniş „loc drept pe o înălţime" (v. I. Stan, în Actele celui de 
al XII-iea Congres de lingvistică şi filologie romanică, Bucureşti, 1970, vol. I, p. 1124). 

11 De asemenea Stfrnicul Domănednţ (26); cf. domănednţ adj., indicînd originea (,.din 
Doman", loc); aici suf. -eanţ < srb. -anats are şi o altă valoare (adjectivală) ce se poate 
acorda şi obiectelor, echivalentă cu cea a lui -esc, -ească; Stîrnicul Sec (20), vale fără apă; 
Dosul Stîrnicului (25), deal cu păd„ fin.; Faţa Stîrnicului (21), deal cu păd.; cf. srb. strni/rn 
„mirişte", dar mai plauzibil v. slv. st'Yumina „loc abrupt", avînd în vedere răspîndirea aces­
tui nume topic în Banat şi configuraţia locurilor numite astfel (v. numeroasele variante în 
Top., 129-130). 

28 V. şi zăcătoartJ; de asemenea I. Stan, loc. cit., s.v. Bourea/a (Actele, I ... , p. I l 22). 
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